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לְלוּ־1 הַֽ
ngợi–khen

יָ֡הּ
Đức–Giê-hô-va
H3050

י הַלְלִ֥
ngợi–khen

י נַפְ֝שִׁ֗
linh–hồn–tôi
H5315

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ha-lê-lụ-gia! Hỡi linh hồn ta, hãy ngợi khen Ðức Giê-hô-va!

אֲהַלְלָה2֣
ngợi–khen

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּחַיָּ֑י
trong–sự–sống–tôi

ה אֲזַמְּרָ֖
ca–ngợi
H2167

אלֹהַי֣ לֵֽ
cho–Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

י׃ בְּעוֹדִֽ
trong–vẫn–còn–tôi
H5750

Tro�n đời sống tôi sẽ ngợi khen Ðức Giê-hô-va; Hễ tôi còn sống chừng nào tôi sẽ hát xướng cho Ðức Chúa Trời tôi 
chừng nấy.

אַל־3
đừng
H0408

תִּבְטְח֥וּ
tin–cậy
H0982

בִנְדִיבִ֑ים
trong–qụý–tộc
H5081

בְּבֶן־
trong–con–trai

ם  ׀אָדָ֓
loài–người
H0120

ין אֵֽ שֶׁ֤
không–có
H0369

ל֥וֹ
—

ה׃ תְשׁוּעָֽ
sự–giải–cứụ
H8668

Chớ nhờ cậy nơi các vụa chúa, Cũng đừng nhờ cậy nơi con loài người, là nơi không có sự tiếp trợ.

תֵּצֵא4֣
ra
H3318

ר֭וּחוֹ
thần–người
H7307

ב יָשֻׁ֣
trở–về
H7725

לְאַדְמָת֑וֹ
cho–đất–người
H0127

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

ה֗וּא הַ֝
ấy
H1931

אָבְד֥וּ
diệt–vong
H0006

יו׃ עֶשְׁתֹּנֹתָֽ
[H6250]
H6250

Hơi thở tắt đi, loài người bèn trở về bụ�i đất mình; Trong chánh ngày đó các mưụ mô nó liền mất đi.

י5 אַשְׁרֵ֗
phước–thay
H0835

אֵל֣ שֶׁ֤
Đức–Chúa–Trời
H0410

ב יַעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

בְּעֶזְר֑וֹ
trong–sự–giúp–đỡ–người
H5828

בְר֗וֹ שִׂ֝
[H7664]
H7664

עַל־
trên

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–người
H0430

Phước cho người nào có Ðức Chúa Trời của Gia-cốp giúp đỡ mình, Ðể lòng trông cậy nơi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
mình!

ה 6 ׀עֹשֶׂ֤
làm

מַ֤יִם שָׁ֘
trời
H8064

רֶץ וָאָ֗
và–đất
H0776

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

הַיָּ֥ם
biển
H3220

וְאֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ם בָּ֑
—

הַשֹּׁמֵ֖ר
giữ–gìn
H8104

אֱמֶת֣
sự–chân–thật
H0571

ם׃ לְעוֹלָֽ
cho–đời–đời
H5769

Ngài là Ðấng dựng nên trời đất, Biển, và mo�i vật ở trong đó; Ngài giữ lòng thành thực đời đời,

ה7 עֹשֶׂ֤
làm

ט  ׀מִשְׁפָּ֨
công–lý
H4941

ים לָעֲשׁוּקִ֗
cho–áp–bức
H6231

נֹתֵ֣ן
ban–cho
H5414

לֶחֶ֭ם
bánh
H3899

לָרְעֵבִ֑ים
cho–đói–khát
H7457

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יר מַתִּ֥
tự–do

ים׃ אֲסוּרִֽ
bụộc
H0631

Ðoán xét công bình cho kẻ bi � hà hiếp, Và ban bánh cho người đói. Ðức Giê-hô-va giải phóng người bi � tù.
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׀יְהוָה֤ 8
Đức–Giê-hô-va
H3068

חַ קֵ֤ פֹּ֘
[H6491]
H6491

ים עִוְרִ֗
[H5787]
H5787

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ף זֹקֵ֣
[H2210]
H2210

כְּפוּפִ֑ים
cúi–xụống
H3721

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֹהֵ֥ב
yêụ–thương
H0157

ים׃ צַדִּיקִֽ
công–chính
H6662

Ðức Giê-hô-va mở mắt cho người đụi; Ðức Giê-hô-va sửa ngay lại những kẻ cong khom; Ðức Giê-hô-va yêụ mến 
người công bình;

׀יְהוָה֤ 9
Đức–Giê-hô-va
H3068

מֵ֤ר שֹׁ֘
giữ–gìn
H8104

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

ים גֵּרִ֗
khách–lạ
H1616

יָת֣וֹם
mồ–côi
H3490

וְאַלְמָנָה֣
và–góa–phụ�
H0490

יְעוֹדֵ֑ד
khích–lệ

רֶךְ וְדֶ֖
và–đường
H1870

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

ת׃ יְעַוֵּֽ
bẻ–cong
H5791

Ðức Giê-hô-va bảo hộ khách lạ, Nâng đỡ kẻ mồ côi và người góa bụ�a; Nhưng Ngài làm cong qụe�o con đường kẻ 
ác,

יִמְלֹ֤ך10ְ
tri �–vì

ה  ׀יְהוָ֨
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם לְעוֹלָ֗
cho–đời–đời
H5769

אֱלֹהַיִ֣ךְ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

צִיּ֭וֹן
Si-ôn
H6726

ר לְדֹ֥
cho–đời–đời
H1755

ר וָדֹ֗
và–đời–đời
H1755

לְלוּ־ הַֽ
ngợi–khen

יָֽהּ׃
Đức–Giê-hô-va
H3050

Ðức Giê-hô-va sẽ cai tri � đời đời; Ớ Si-ôn, Ðức Chúa Trời ngươi làm Vụa đến mụôn đời! Ha-lê-lụ-gia!
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